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Διδάζκουζα: Θάλεια Κωνζηανηινίδου 

 

Απόσπασμα 1 

985 Μ: δελ είλαη ην ζέκα όηη όινη νη άλζξωπνη είλαη // θαινί ή θαθνί 

986 Α:       // παηδηά παηδηά 

987 ηη ήηαλ απηή ε θήκε όηη (.) ειεπζεξώζεθαλ νη θπιαθηζκέλνη (.) 

988 ηη ήηαλ όια απηά (.) απηό ην πξάγκα κόιηο κνπ πέξαζε απ’ ην κπαιό. 

989 Γ: = ((δελ αθνύγεηαη)) 

990 Μ: = απηό ην πξάγκα θόιιεζε ζην κπαιό κνπ (.) απηό ην πξάγκα= 

991 Γ: = είλαη απιό θάπνηνο αλνίγεη ηηο θπιαθέο (.) «αληί λα έρνπκε ΔΜΔΙΣ ην 

πξόβιεκα 

992 ζηείι’ ηνπο εθεί θάηω» ((ζηελ Διιάδα))= 

993 Μ: θνίηα, λαη, ελλνώ ππάξρεη απηό (.) θαη απηό ην πξάγκα 

994 έρεη μαλαζπκβεί= 

995 Α: λα γηαηί (.) απηή είλαη κηα εμήγεζε γηα ηελ εγθιεκαηηθόηεηα αο πνύκε= 

996 Γ: = δελ είλαη ηα θαιύηεξα άηνκα πνπ ζα κπνξνύζαλ λα έρνπλ έξζεη εδώ= 

997 Μ: =λαη απηό είλαη, απηή είλαη κηα εμήγεζε 

 

[από: Bozatzis N. (1993) Constructing the attitudinal object: Evaluation and factual 

accounting for exclusion in a Greek discourse on refugees from Albania. 

Αδεκνζίεπηε κεηαπηπρηαθή εξγαζία, Τκήκα Ψπρνινγίαο, Παλεπηζηήκην ηνπ 

Lancaster, Lancaster, Ηλωκέλν Βαζίιεην, κεηθξ. Θ. Κωλζηαληηλίδνπ] 
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Απόσπασμα 2 

01 Ερεσνητής. Ναη. Γηαηί ππάξρεη ηόζν, ππάξρεη 

02 ηέηνην κεγάιν ράζκα αλάκεζα ζηνπο, ε, Maori θαη ηνπο Pakeha 

03 ζε ζρέζε κε ηε ζρνιηθή επίδνζε, παξά ην όηη κηθξαίλεη, 

04 ώζηε λα ζπλαληά θαλείο πνιύ ιίγνπο Maori ζην παλεπηζηήκην ή 

05 ζηα ηερληθά θνιιέγηα θαη ηα ινηπά. Γηαηί; 

06 Pratt. Γελ έρνπλ λα πιεξώζνπλ ηηο ηηο πεξηζζόηεξεο θνξέο 

07 Χα, ρα 

08 Ερεσνητής. Ή αο πνύκε από ηελ έβδνκε θηόιαο ηάμε 

09 ζην ζρνιείν. Γηαηί λνκίδεηο, ηη είλαη απηό πνπ ην πξνθαιεί 

10 απηό; 

11 Pratt. Α ινηπόλ, πξνζπαζνύλ λα ρωξέζνπλ ζε θάηη 

12 όπνπ δελ (.) αλήθνπλ. Δκείο ην 

13 βξίζθνπκε πνιύ πην εύθνιν γηαηί είλαη κέζα καο, γηαηί 

14 δηθνί καο είλαη απηνί πνπ ζηήλνπλ ηηο εμεηάζεηο ζύκθωλα κε  

15 ηηο δηθέο ηνπο πξνδηαγξαθέο από ηελ αξρή, αιιά νη Maori, 

16 νη κεγαιύηεξνη από ηνπο Maori δελ είλαη απηνί πνπ 

17 ζηήλνπλ ηηο εμεηάζεηο γηα απηνύο, θη έηζη ππνζέηω 

18 θαη όια, ζθέθηνληαη γηα ηα πξάγκαηα δηαθνξεηηθά θαη 

19 απηό βγαίλεη. Καη βέβαηα έρνπλ κεγαιύηεξε δπζθνιία 

20 λα εθθξαζηνύλ ζηα Αγγιηθά (λαη) θη έηζη ππνζέηω απηό πξέπεη λα είλαη 

21 κεγάιν κεηνλέθηεκα. 

22 Ερεσνητής. Ναη. Πνηα είλαη ε γλώκε ζνπ ζρεηηθά κε 

23 ηε ζεηηθή δηάθξηζε, κε ηελ έλλνηα αο πνύκε 

24 λα θξαηηνύληαη ζέζεηο ζην παλεπηζηήκην γηα Maori 

25 θνηηεηέο, ε, ή αλ θαη έλαο Pakeha θαη έλαο Maori έρνπλ 

26 ηα πξνζόληα, λα πξνηηκεζεί ν Maori; 

27 Ννκίδεηο όηη απηνύ ηνπ είδνπο νη θηλήζεηο είλαη δηθαηνινγεκέλεο 

28 θηλήζεηο; 

29 Pratt. Γε λνκίδω, όρη. Δπεηδή, ελώ κπνξεί λα αθνύγνληαη 

30 όια πνιύ θαιά, ην κόλν πνπ πξόθεηηαη λα πξνθαιέζνπλ είλαη κεγαιύηεξε (.) 

31 δπζαξκνλία. Δλλνώ, απηό ζεκαίλεη όηη νη Pakeha 

32 ζα αλαζηαηωζνύλ επεηδή, ελλνώ, όηη 

33 απηό ην άηνκν πνπ ζα κείλεη απέμω ζα ηξειαζεί. 

34 Καη δελ μέξω, δελ ην λνκίδω. Ννκίδω όηη κόλν 

35 όπνηνο θηάλεη ζηελ θνξπθή ζα πξέπεη λα κπεη. 

 

[από: Potter, J. & Wetherell, M. (1989) Fragmented ideologies: Accounts of 

educational failure and positive discrimination. Text, 9(2), 175-190, κεηθξ. Θάιεηα 

Κωλζηαληηλίδνπ] 

 


